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Stacja naziemna w Usingen, Niemcy 

30 lat odbioru satelitarnego
i przesyłu w Usingen koło Frankfurtu

Odbiór satelitarny
z 19-metrową anteną
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Widok na część stacji naziemnej w Usingen, która w sumie 
liczy 110 anten.
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Kierownik stacji Lothar 
Stöckmann (po lewej) w pokoju 
spotkań podsumowuje techniczne 
szczegóły stacji naziemnej w 
Usingen dla Luo Shiganga (po 
prawej) edytora technicznego 
chińskiego magazynu 
specjalistycznego „Satellite TV & 
Internet IP”.
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Na powierzchni 1,2 miliona metrów 
kwaratowych zainstalowanych jest łącz-
nie 110 anten satelitarnych – marzenie 
DX-mana! Cały ten sprzęt wykorzysty-
wany jest jednak komercyjnie, a każda 
antena ma swoje wyznaczone zadanie. 
Lothar Stöckmann, kierownik stacji 
naziemnej w Usingen, opowiada jak to 
się wszystko zaczęło. „80 lat temu było 
w tym miejscu lotnisko.” Powodem, dla 
którego wybrano ten teren był fakt, 
że otaczające go góry zatrzymywały 
chmury deszczowe i podmuchy wiatru 
w efekcie czego, „średnie opady są tu 
znacznie mniejsze niż na przykład we 
Frankfurcie,” Lothar  Stöckmann pod-
kreśla szczególne właściwości tego 
kawałka lądu. 

W tamtych czasach cała elektro-
niczna komunikacja Niemiec z resztą 
świata odbywała się przez Frankfurt, a 

Antena nr 2 o średnicy 
19 metrów. Kierownik 
stacji naziemnej 
w Usingen Lothar 
Stöckmann demonstruje 
na pierwszym planie jak 
wielka to konstrukcja 
w porównaniu z 
człowiekiem.

kiedy obciążenia przesyłanymi danymi 
ciągle rosło, zaplanowano w roku 1955 
nową radiostację krótkofalową w Usin-
gen biorąc pod uwagę tak sprzyjające 
warunki mikroklimatyczne. Wkrótce 
potem byłe lotnisko przekształcono w 
stację nadawczą. Małe opady oznaczają 
mniej zakłóceń dla łączności krótkofalo-
wej, jak i dla satelitarnej. 

W owych czasach jednak nikt nawet 
nie myślał o satelitach. „Dopiero 1 lutego 
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Stacja naziemna w Usingen to 
profesjonalna instalacja, co znaczy, 
że musi być zabezpieczona przed 
awarią zasilającej sieci energetycznej. 
Na zdjęciu widać jeden z dwóch 
generatorów Diesla, które są w stanie 
dostarczyć wystarczającą moc do 
podtrzymania wszystkich transmisji. 
Zwykle raz w roku rzeczywiście 
zdarza się awaria sieci (na przykład 
gdy zerwana zostanie linia podczas 
prac drogowych) i w takiej sytuacji 
system zapasowy uruchamia się 
automatycznie. „Zwykle dwa raz 
w roku mamy planowe wyłączenia 
zasilania, niezbędne dla przeglądu 
lub napraw sieci,” wyjaśnia technik 
odpowiedzialny. „Oprócz tego co 3 
miesiące uruchamiany generatory 
na pełna moc, aby sprawdzić czy są 
na pewno sprawne”. Kiedy tak się 
dzieje, nadmiar mocy oddawany jest z 
powrotem do sieci publicznej. „Mamy 
dość paliwa do generatorów Diesla, 
aby mogły one pracować nieustannie 
przez cztery tygodnie,” technik 
podkreśla jak samowystarczalna 
może być w razie potrzeby stacja 
naziemna w Usingen. 

Wewnątrz ogromnej anteny: do kierowania i przełączania sygnałów satelitarnych wykorzystywane 
są przewody wydrążone.

1979 roku do użytku oddana została 
nasza pierwsza antena satelitarna o 
średnicy 18,3 m,” wspomina Lothar  
Stöckmann. W tamtych czasach było 
to wydarzenie sensacyjne, gdyż w całej 
Europie działała tylko garstka podob-
nych instalacji. Na początku przepro-
wadzaliśmy tylko testy OTS. Zwróćmy 
uwagę jednak, że nie mówimy tu o tele-
wizji satelitarnej, ale próbach przesyła-
nia głosu w postaci danych cyfrowych. 
Dopiero ponad dwa lata później, 14 lipca 
1981 roku zamówiono pierwszą antenę 
dla satelitarnej TV. „Była ona wyko-
rzystywana dla INTERSTARA V”, mówi 
Lothar  Stöckmann i dodaje „nasze 
transmisje były tylko w części telewi-
zyjne, pozostałą przepustowość wyko-
rzystywaliśmy do transmisji fonii.”

Sprawy nabrały rozpędu w 1984 kiedy 
nadawanie do dedykowanego sate-
lity telewizyjnego rozpoczęły pierw-
sze komercyjne stacje TV z Niemiec. 
Począwszy od 1 stycznia 2000 roku w 
Usingen rozpoczęto nadawanie do sate-
litów sygnałów DVB-S. 

Początkowo stacja naziemna w Usin-
gen finansowana była przez niemiecką 
pocztę. W miarę prywatyzowania wielu 
publicznych korporacji w Niemczech, 
nadszedł w końcu czas i na stację 
naziemną w Usingen. Dzisiaj stację pro-
wadzi Media Broadcast, oddział przodu-
jącego europejskiego nadawcy i twórcy 
mediów – TDF. TDF zatrudnia w sumie 
około 5000 pracowników, z czego jakieś 
1150 pracuje w niemieckiej firmie Media 
Broadcast.

Media Broadcast troszczy się o tech-Slajd z listą satelitów, z których i do których wysyłane są sygnały ze stacji w Usingen.
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can Forces TV, którym Media Broadcast 
także zapewnia infrastrukturę tech-
niczną. Dla czeskiej telewizji CR firma 
przesyła wszystkie kanały HDTV. Media 
Broadcast zapewnia też sieć telewizji 
wewnętrznej dla dużego producenta 
samochodów. 

Zaskakującym faktem jest to, że firma 
z lokalizacji w Usingen nadaje sygnał 
DVB-H dla Austrii. Lothar  Stöckmann 
tłumaczy jak to się odbywa: „Tu w Usin-
gen odbieramy kanały komercyjnej TV 
satelitarnej, a dodatkowo dochodzą 
do nas sygnały z Austrii poprzez łącze 
światłowodowe. Łączymy wszystkie 
kanały w jeden multipleks, redukujemy 
dane do standardu DVB-H i wysyłamy 
cały pakiet z powrotem do Austrii świa-
tłowodem. W Austrii kanały transmito-
wane są na cały kraj w formacie DVB-H 
do wszystkich subskrybentów.”

Dowodzi to w oczywisty sposób, że 
stacja naziemna w Usingen zajmuje się 
nie tylko transmisjami satelitarnymi, 

ale jest na miejscu gdy w grę wchodzi 
implementacja najnowszych technologii. 
„Nasze centrum sterowania zajmuje się 
również całą ofertą IPTV dla Deutsche 
Telekom,” Lothar Stöckmann kontynu-
uje. „Zbieramy tu prawie 200 kanałów 
– częściowo przez satelity, częściowo 
przez dedykowane łącza danych. Wyko-
rzystujemy te sygnały do tworzenia 
sygnału IPTV, który później dostępny 
jest na terenie całych Niemiec.”

Stacja naziemna w Usingen znajduje 
się ciągle w czołówce postępu tech-
nologicznego, ale nawet technologie 
uznawane już przez niektórych za prze-
starzałe, znajdują to pożyteczne zasto-
sowanie. Lothar Stöckmann informuje 
nas pokrótce o mającym się wkrótce 
zacząć projekcie: „W tym roku zainstalu-
jemy kolejna antenę 11 m na pasmo C.” 
Stacja naziemna w Usingen jest niczym 
raj, w którym sprawdzone technologie 
sąsiadują z najnowszymi cyfrowymi 
innowacjami. Jak już się tutaj trafi, nie 
chce się tego miejsca nigdy opuszczać!

Pomieszczenie akumulatorów. Cała moc 
pobierana z sieci publicznej przepływa 
nieustannie przez te akumulatory. Oznacza 
to, że mogą one przejąć zasilanie na wypadek 
nagłej utraty zasilania z sieci. Pomyślmy o 
laptopie, jak tylko odłączymy kabel zasilacza, 
wewnętrzny akumulator przejmuje zadanie 
zasilania komputera bez jakiejkolwiek przerwy. 
Widoczny na zdjęciu Holger Crump, oficer 
prasowy Media Broadcast, stoi obok rzędu 200 
akumulatorów. Przy napięciu 2 V pojedynczego 
ogniwa, każdy rząd daje 400 V. Przy tak wielkiej 
liczbie akumulatorów, stacja w Usingen może 
działać przez dwie godziny bez zewnętrznego 
zasilania. Możecie się zastanawiać po co to 
wszystko skoro są zapasowe generatory Diesla, 
które zapewnią zasilanie na wypadek awarii 
sieci. Powodem nie jest zapewnienie braku 
utraty choćby sekundy z nadawanych treści, 
ale raczej to by nie utracić zasilania wszystkich 
serwerów danych. „Już po minucie braku 
zasilania, wszystkie serwery wyzerowałyby 
się,” Lothar Stöckmann wyjaśnia. „A ponieważ 
niemal wszystko oparte jest dziś na serwerach 
koszt restartu setek, czy nawet tysięcy serwerów 
znacznie przewyższałby koszt utrzymywanie 
tych akumulatorów.”

niczne aspekty transmisji dla ponad 850 
operatorów niemieckich. Dodajmy do 
tego 110 dostarczycieli treści progra-
mowych z zagranicy, takich jak Ameri-


